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資料１ 調査団員・氏名 

 



 

1. 調査団員・氏名 

 

氏 名 担 当 分 野 所 属 

① 渡邊 亮平 業務主任/施工計画･積算Ⅰ 片平ｴﾝｼﾞﾆｱﾘﾝｸﾞ ｲﾝﾀｰﾅｼｮﾅﾙ 

② 相良 秀孝 橋梁設計Ⅰ 片平ｴﾝｼﾞﾆｱﾘﾝｸﾞ ｲﾝﾀｰﾅｼｮﾅﾙ（補強） 

③ 山宿  壮 施工計画･積算Ⅱ 片平ｴﾝｼﾞﾆｱﾘﾝｸﾞ ｲﾝﾀｰﾅｼｮﾅﾙ 

④ 青木 康司 橋梁設計Ⅱ 片平ｴﾝｼﾞﾆｱﾘﾝｸﾞ ｲﾝﾀｰﾅｼｮﾅﾙ（補強） 

⑤ 鈴木源太郎 通訳（仏語） 片平ｴﾝｼﾞﾆｱﾘﾝｸﾞ ｲﾝﾀｰﾅｼｮﾅﾙ（補強） 
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資料２ 調 査 行 程 

 



 

2. 調査行程 

 

 
 
 

業務主任／ 施工計画・

施工計画・積算I 積算II

月 日 曜 渡邊亮平 青木康司 鈴木源太郎 山宿　壮

1 22 土

2 23 日

4 25 火

5 26 水

6 27 木

7 28 金

8 29 土

9 30 日 キディラ橋梁現場視察

キディラ橋梁現場視察

データ収集 (カイ州道路局同行）

11 2 火 キディラ橋梁現場視察

12 3 水 データ収集

13 OMVS、MIA、DNR、AATR協議(10:00) データ収集

14 5 金 データ収集

15 バマコ(21:40)⇒ダカール(23:10)

V7 705便

16 7 日

17 8 月

18 9 火

19 10 水

20 11 木

注）EOJ ：日本大使館
OMVS ：セネガル河開発機構（セネガル、マリ、モーリタニア、ギニア）
MIA ：インフラ衛生省（セネガル）
AATR ：道路建設庁（セネガル）
DNR ：国家道路局（マリ）

団内協議、データ整理

データ整理、帰国報告書作成

JICA,EOJ帰国報告(9:00)、　ダカール(23:00)⇒　AF719便

データ収集、解析

データ収集、解析

4 木

橋梁設計Ⅱ 通訳（仏語）日程

東京(11:10)⇒パリ(16:40)　JL405便

パリ(16:30)⇒ダカール(20:15)　AF718便

3 24 月
JICA表敬訪問（9:00)、EOJ表敬訪問(10:30)

MIA表敬訪問(14:00)

9月
ダカール(15:45)⇒バマコ(17:15)　V7 730便

バマコ(21:40)⇒ダカール(23:10)　V7 705便

表敬訪問DNR(9:00)、DNR協議(10:00)、データ収集

バレ橋現場視察（DNR同行）

1 月

バレ橋現場視察（DNR同行）、データ収集

団内協議、データ整理

OMVS、MIA協議(10:00)
10

データ収集、解析10月

データ収集、解析

団内協議、データ整理

OMVS協議(12:00)

ダカール⇒パリ(6:20)　／　パリ(19:05)⇒　JL406便

パリ⇒東京(13:55)

6 土
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資料３ 関係者（面会者）リスト 

 



 

３．関係者（面会者）リスト  
 

9 月 24 日 (月 )  

於：在セネガル日本国大使館  (L’Ambassade du Japon au Sénégal)  

Mr.  Hasama Hisanobu  Consei l ler  de  l ’Ambassade du Japon au Sénégal  

Mr.  迫 久展    在セネガル日本国大使館参事官  

Mr.  Kakuda Takanari    Premier  Secrétaire  de  l ’Ambassade du Japon au Sénégal  

Mr.  角田 祟成    在セネガル日本国大使館一等書記官  

Mr.  Takazawa Akihiro  Premier  Secrétaire  de  l ’Ambassade du Japon au Sénégal  

Mr.  高沢 昭博    在セネガル日本国大使館一等書記官  

Mr.  Higuchi  Sei- ichi    Deuxième Secrétaire  de l ’Ambassade du Japon au Sénégal  

Mr.  樋口 誠一    在セネガル日本国大使館一等書記官  

Mr.  Sugiyama Hiroki   Deuxième Secrétaire  de l ’Ambassade du Japon au Sénégal  

Mr.  杉山 弘樹    在セネガル日本国大使館二等書記官  

 

於： JICA セネガル事務所  (Le Bureau de la JICA au Sénégal)  
Mr. Ire i  Eizen   Représentant  Résident  du Bureau de la  JICA au Sénégal  

Mr.  伊禮 英全    JICA セネガル事務所長  

Ms.  Hayashi  Emiko   Adjointe au Représentant  Résident  du Bureau de  la  JICA 

Ms.  林 恵美子    JICA セネガル事務所員  

 

於：｢セ｣国社会基盤・衛生省  大臣室  (Le Ministère des Infrastructures et de l’Assainissement: MIA) 
Mr.  Habib SY   Ministre  des Infrast ructures e t  de l ’Assainissement  

Mr.  ﾊﾋﾞﾌﾞ  ｼｨ    社会基盤・衛生大臣  

Mr.  Thierno GUYE   Directeur  du Cabinet  du MIA 

Mr.  ﾃｨｴﾙﾉ  ｹﾞｲｴ    社会基盤・衛生省 官房長  

Mr.  Bougouna KOUTA  Consei l ler  Technique de la  DTP du MIA 

Mr.  ﾌﾞｸﾞﾏ  ｸｩﾀ    社会基盤・衛生省 公共事業局   技術顧問  

Mr.  Yaya DIATTA   Chef  Divis ion Pol i t ique de  Gest ion des Routes  de  la  DTP 

Mr.  ﾔﾔ  ﾃﾞｨｱｯﾀ    社会基盤・衛生省   公共事業局 道路管理政策課長  

 

9 月 26 日 (水 )  

於：｢マ｣国設備・運輸省  (Le Minis tère  de l ’Equipement  e t  des  Transports  :  MET) 

Mr.  Khal i lou Bougounno SANGHO Secrétaire  Général  du MET 

Mr.  ｶﾘﾙｩ  ﾌﾞｸﾞﾉ  ｻﾝﾎｰ   設備・運輸省 次官  

Mr.  Issa  Hassimi DIALLO    Directeur  Nat ional  Adjoint  des  Routes  du MET 

Mr.  ｲｯｻ  ﾊｼﾐ  ﾃﾞｨｱﾛ    設備・運輸省 道路局次長  

Mr.  Moussa N’DIAYE  Chef  de Divis ion Travaux,  Contrôle  e t  Technologie  (DTCT) 

Mr.  ﾑｯｻ  ﾝｼﾞｬｲｴ    設備・運輸省 道路局 工事・施工管理・技術課長  

Mr.  Mamadou Naman KEITA  Chef  de Divis ion Etudes e t  Planificat ion (DEP) 

Mr.  ﾏﾏﾄﾞｩ  ﾅﾏﾝ  ｹｲﾀ    設備・運輸省 道路局 調査・計画課長  

Mr.  Almeïmoune ALI  Coordinateur du Projet  de  la  DNR du MET 

Mr.  ｱﾙﾒｲﾑﾈ  ｱﾘ    設備・運輸省  道路局  プロジェクト・コーディネータ  

Mr.  Boubacar KOITA  Chef  de Projet  Kita-Sékokoto 

Mr.  ﾌﾞﾊﾞｶｰﾙ  ｺｲﾀ    設備・運輸省 道路局 キタ‐セココト区間業務主任  

Mr.  Cheick Oumar DOUMBIA  Mission de Contrôle  Kita-  Sékokoto,  SOCETEC 
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Mr.  ｼｪｲｯｸ  ｳﾏｰﾙ  ﾄﾞｩﾝﾋﾞｱ   SOCETEC 社 キタ‐セココト区間施工管理業者  

 

9 月 27 日 (木 )  

於：｢マ｣国道路整備事業キタ施工管理事務所  (Le Bureau de la Mission de Contrôle Kita-Sékokoto) 

Mr.  Cheick Oumar DOUMBIA  Mission de Contrôle  Kita-Sékokoto,  SOCETEC 

Mr.  ｼｪｲｯｸ  ｳﾏｰﾙ  ﾄﾞｩﾝﾋﾞｱ   SOCETEC 社 キタ‐セココト区間施工管理業者  

 

於：キタ郡知事庁舎  (La Préfecture  du Cercle  de KITA) 

Mr.  Ibrahima Hamma TRAORE Préfet  du Cercle  de KITA de la  Région de Kayes 

Mr.  ｲﾌﾞﾗﾋﾏ  ﾊﾏ  ﾄﾗｵﾚ   カイ州 キタ郡知事  

 

於：バレ橋建設サイト  

Mr.  Amadou MALLE   Responsable  de l ’AGEROUTE du Tronçon Kita-Sékokoto 

Mr.  ｱﾏﾄﾞｩ  ﾏﾚ    キタ‐セココト区間 AGEROUTE 責任者  

Mr.  Nat ion KONE   Responsable  de la  Subdivis ion des  Routes  de KITA 

Mr.  ﾅｼｵ  ｺﾈ    キタ県道路局事務所 所長  

 

バマコからの同行者  

Mr.  Issa  Hassimi DIALLO    Directeur  Nat ional  Adjoint  des  Routes  du MET 

Mr.  ｲｯｻ  ﾊｼﾐ  ﾃﾞｨｱﾛ    設備・運輸省 道路局次長  

Mr.  Almeïmoune ALI  Coordinateur du Projet  de  la  DNR du MET 

Mr.  ｱﾙﾒｲﾑﾈ  ｱﾘ    設備・運輸省  道路局  プロジェクト・コーディネータ  

 

9 月 28 日 (金 )  

於：｢マ｣国 ATTM 社   バンカシ採石場  (La Stat ion de Carrière  Bencassi  de  l ’ATTM) 

Mr.  Khal i fa  BERWEIGATT  Responsable  de la  Stat ion de Carrière  Bencassi  de  l ’ATTM 

Mr.  ﾊﾘﾌｧ  ﾍﾞﾙｳｪｲｶﾞｯﾄ   ATTM 社   バンカシ採石場責任者  

Mr.  Sal l  ZAHI   Opérateur de la  Stat ion 

Mr.  ｻﾙ  ｻﾞﾋ    ATTM 社   バンカシ採石場機材オペレータ  

 

於： ATTM 社   施工管理事務所  (Le Bureau des  Travaux Kita-Sékokoto de l ’ATTM) 

Mr.  Ely  Ould SIDAHMED  Directeur  des  Travaux Kita-Sékokoto de l ’ATTM 

Mr.  ｴﾘ  ｳﾙﾄﾞ  ｼﾃﾞｨｱﾒｯﾄﾞ   ATTM 社   キタ‐セココト区間施工管理部長  

 

10 月 1 日 (月 )  

於：｢セ｣国社会基盤・衛生省   公共事業局  (La Direct ion des  Travaux Publ ics  :  DTP /  Le MIA) 

Mr.  Bassirou GUISSE  Secrétaire  Général  du MIS 

Mr.  ﾊﾞｼﾙｩ  ｷﾞｾ    社会基盤・衛生省   次官  

Mr.  Gaflo NIANG   Consei l ler  Technique de la  DTP du MIA 

Mr.  ｶﾞﾌﾛ  ﾆｬﾝ    社会基盤・衛生省   公共事業局 技術顧問  

Mr.  Malang FAÏY   Chef  Divis ion Planif icat ion et  Programme de la  DTP 

Mr.  ﾏﾗﾝ  ﾌｧｲ    社会基盤・衛生省   公共事業局 企画・計画課長  

Mr.  Yaya DIATTA   Chef  Divis ion Pol i t ique de  Gest ion des Routes  de  la  DTP 

Mr.  ﾔﾔ  ﾃﾞｨｱｯﾀ    社会基盤・衛生省   公共事業局 道路管理政策課長  

Mr.  Karamoko TRAORE  Chef  de projet  de l ’Agence Autonome des  Travaux Routiers  

Mr.  ｶﾗﾓｺ  ﾄﾗｵﾚ    道路建設庁 プロジェクト担当  
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Mr. Boubacar CAMARA  Chef  Divis ion Infrastructures  e t  Transports  de l ’OMVS 

Mr.  ﾌﾞﾊﾞｶｰﾙ  ｶﾏﾗ    OMVS 高等弁務官付  インフラ・輸送課長  

Mr.  Sugiyama Hiroki   Deuxième Secrétaire  de l ’Ambassade du Japon au Sénégal  

Mr.  杉山 弘樹    在セネガル日本国大使館二等書記官  

Mr.  I re i  Eizen   Représentant  Résident  du Bureau de la  JICA au Sénégal  

Mr.  伊禮 英全    JICA セネガル事務所長  

Ms.  Hayashi  Emiko   Adjointe au Représentant  Résident  du Bureau de  la  JICA 

Ms.  林 恵美子    JICA セネガル事務所員  

Mr.  Mamadou NDOME  Adjoint  au Directeur  des  Programmes du Bureau de la  JICA 

Mr.  ﾏﾏﾄﾞｩ  ﾝﾄﾞｩﾑ    JICA セネガル事務所プログラム担当所員  

 
10 月 2 日 (火 )  
於： JICA セネガル事務所  (Le Bureau de la JICA au Sénégal)  
Mr. Ire i  Eizen   Représentant  Résident  du Bureau de la  JICA au Sénégal  

Mr.  伊禮 英全    JICA セネガル事務所長  

Mr.  Mamadou NDOME  Adjoint  au Directeur  des  Programmes du Bureau de la  JICA 

Mr.  ﾏﾏﾄﾞｩ  ﾝﾄﾞｩﾑ    JICA セネガル事務所プログラム担当所員  
 
10 月 3 日 (水 )  

於：｢セ｣国道路建設庁 (L’Agence Autonome des Travaux Routiers :  AATR) 
Mr. Karamoko TRAORE  Chef  de projet  de l ’Agence Autonome des  Travaux Routiers  

Mr.  ｶﾗﾓｺ  ﾄﾗｵﾚ    道路建設庁 プロジェクト担当  

 
於：社会基盤・衛生省   公共事業局  (La DTP /  Le MIA) 

Mr.  Malang FAÏY   Chef  Divis ion Planif icat ion et  Programme de la  DTP 

Mr.  ﾏﾗﾝ  ﾌｧｲ    社会基盤・衛生省   公共事業局 企画・計画課長  

Mr.  Yaya DIATTA   Chef  Divis ion Pol i t ique de  Gest ion des Routes  de  la  DTP 

Mr.  ﾔﾔ  ﾃﾞｨｱｯﾀ    社会基盤・衛生省   公共事業局 道路管理政策課長  

 
10 月 4 日 (木 )  
於：｢セ｣国社会基盤・衛生省   会議室  (La Salle  de  Réunion /  Le MIA)：合同会議  

セネガル側出席者  
Mr.  Thierno GUYE   Directeur  du Cabinet  du MIA 

Mr.  ﾃｨｴﾙﾉ  ｹﾞｲｴ    社会基盤・衛生省 官房長  

Mr.  Bougouna KOUTA  Consei l ler  Technique de la  DTP du MIA 

Mr.  ﾌﾞｸﾞﾏ  ｸｩﾀ    社会基盤・衛生省 公共事業局   技術顧問  

Mr.  Malang FAÏY   Chef  Divis ion Planif icat ion et  Programme de la  DTP 

Mr.  ﾏﾗﾝ  ﾌｧｲ    社会基盤・衛生省   公共事業局 企画・計画課長  

Mr.  Yaya DIATTA   Chef  Divis ion Pol i t ique de  Gest ion des Routes  de  la  DTP 

Mr.  ﾔﾔ  ﾃﾞｨｱｯﾀ    社会基盤・衛生省   公共事業局 道路管理政策課長  

Mr.  Karamoko TRAORE  Chef  de projet  de l ’AATR 

Mr.  ｶﾗﾓｺ  ﾄﾗｵﾚ    道路建設庁 プロジェクト担当  

Mr.  Boubacar CAMARA  Chef  Divis ion Infrastructures  e t  Transports  de l ’OMVS 

Mr.  ﾌﾞﾊﾞｶｰﾙ  ｶﾏﾗ    OMVS 高等弁務官付  インフラ・輸送課長  

マリ国側出席者  

Mr.  Issa  Hassimi DIALLO    Directeur  Nat ional  Adjoint  des  Routes  du MET 
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Mr.  ｲｯｻ  ﾊｼﾐ  ﾃﾞｨｱﾛ    設備・運輸省 道路局次長  
Mr. Moriba KONE   Ingénieur des Transports du MMEE 
Mr. ﾓﾘﾊﾞ  ｺﾈ    鉱業・エネルギー・水省 輸送部門エンジニア  
日本側出席者  
Mr. Sugiyama Hiroki   Deuxième Secrétaire  de l ’Ambassade du Japon au Sénégal  

Mr.  杉山 弘樹    在セネガル日本国大使館二等書記官  

Ms.  Hayashi  Emiko   Adjointe au Représentant  Résident  du Bureau de  la  JICA 

Ms.  林 恵美子    JICA セネガル事務所員  

Mr.  Mamadou NDOME  Adjoint  au Directeur  des  Programmes du Bureau de la  JICA 

Mr.  ﾏﾏﾄﾞｩ  ﾝﾄﾞｩﾑ    JICA セネガル事務所プログラム担当所員  

 
10 月 5 日 (金 )  
於：｢セ｣国社会基盤・衛生省   公共事業局  (La Direct ion des  Travaux Publ ics   /  Le MIA)  
Mr.  Malang FAÏY   Chef  Divis ion Planif icat ion et  Programme de la  DTP 

Mr.  ﾏﾗﾝ  ﾌｧｲ    社会基盤・衛生省   公共事業局 企画・計画課長  

Mr.  Yaya DIATTA   Chef  Divis ion Pol i t ique de  Gest ion des Routes  de  la  DTP 

Mr.  ﾔﾔ  ﾃﾞｨｱｯﾀ    社会基盤・衛生省   公共事業局 道路管理政策課長  

Mr.  Karamoko TRAORE  Chef  de projet  de l ’AATR 

Mr.  ｶﾗﾓｺ  ﾄﾗｵﾚ    道路建設庁 プロジェクト担当  

マリ国側出席者  

Mr.  Issa  Hassimi DIALLO    Directeur  Nat ional  Adjoint  des  Routes  du MET 

Mr.  ｲｯｻ  ﾊｼﾐ  ﾃﾞｨｱﾛ    設備・運輸省 道路局次長  
Mr. Moriba KONE   Ingénieur des Transports du MMEE 
Mr. ﾓﾘﾊﾞ  ｺﾈ    鉱業・エネルギー・水省 輸送部門エンジニア  
 
於：セネガル河開発機構  (L’Organisation de la Mise en Valeur du fleuve Sénégal :  OMVS) 
Mr. Boubacar CAMARA  Chef  Divis ion Infrastructures  e t  Transports  de l ’OMVS 

Mr.  ﾌﾞﾊﾞｶｰﾙ  ｶﾏﾗ    OMVS 高等弁務官付  インフラ・輸送課長  

 

於： JICA セネガル事務所  (Le Bureau de la JICA au Sénégal)  
Ms. Hayashi  Emiko   Adjointe au Représentant  Résident  du Bureau de  la  JICA 

Ms.  林 恵美子    JICA セネガル事務所員  
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資料４ 合同技術会議議事録（Memorandum） 
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メモランダム 

 

南回廊橋梁建設計画において、本計画の対象であるバレ橋整備実施に関する事業化調査

団が派遣され、コンサルタント・チームと国家道路局（DNR）の代表は以下の点に関し

て合意した。この合意した点に基づいて、日本帰国後、調査団は解析を行い、報告書を

作成する。報告書は 2008 年 1 月頃を目処にマ国側に送付される。 

 

1．  日本の無償資金協力スキーム 

調査団はマ国側に対して再度日本国の無償資金協力スキームを説明し、マ国側はこ

れを理解した。 

 

2．  バレ橋整備の協力範囲 

双方は以下に示された本計画の協力範囲に合意し、マ国側は調査団より提示された

基本設計時のバレ橋の設計図面を再度確認した。なお、マ国側はすでに本計画と道

路整備事業との調整をすでに開始している。 

本計画（バレ橋整備）の協力範囲は以下のとおりである： 

(1) バレ橋の建設（計画橋長：110.5m） 

(2) 取付道路 

・ 延長 

左岸側：16.10m（道路整備事業との接合測点：PK.237+045） 

右岸側：13.55m（道路整備事業との接合測点：PK.237+185） 

・ 道路整備事業との接合点高さ 

  左岸側：255.218（接合測点：PK.237+045） 

  右岸側：255.636（接合測点：PK.237+185） 

・ 舗装：DBST 

(3) 道路付帯施設 

道路区画線、ガイドポスト等の設置 

 

3．  マ国側負担事項 

(1) バレ橋建設サイトまでのアクセス道路の整備 

a) アクセス道路 

キタ‐バレ間の工区に関して、アクセス道路（幅員・構成等）は概ね良好であ

る。しかしながら、2007 年 9 月 27 日に行われた合同サイト調査の際に、双方

はいくつかの個所が 2007 年の豪雨で毀損され、渡河構造物の左岸側の勾配

（PK.247+700 地点）が急であることを確認した。マ国側は降雨で毀損された

個所の修復と勾配角度の緩和を 2007 年 12 月末までに行い、その後バレ橋建設

が終了するまでこのアクセス道路をよい状態で維持することを確約した。 

 

b) 渡河構造物 

2007 年 9 月 27 日に行われた合同サイト調査の際に、双方は PK.248+800 地点

と PK.249+400 地点の２個所で、小河川および沼沢地を渡河するための構造物

（スピルウェイ）がないことを確認した。マ国側は 2007 年 12 月末までに、通

年の交通が可能となるようなスピルウェイを整備するなどで、この２地点の整

備を行うことを確約した。 
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c) バコイ橋整備 

双方はバコイ橋整備工事の進捗を確認した。2007 年 9 月 27 日における進捗状

況では、床版の最終スパンのコンクリートの打設が完了していた。調査団は、

講じよう車両のアクセス道路として十分な幅員を満たしていることを確認し

た。橋は 2007 年 10 月 31 日に開通予定である。 

 

(2) 建設資機材の内陸輸送路の整備と適切な維持管理 

マ国側は建築資機材の内陸輸送のために、上記(1)を含む輸送路を安定した通年

交通路として確保されるように、適切な維持管理を行うことを約した。なお、

バレ橋建設に際して問題が生じた場合、マ国側は速やかに必要な措置を講ずる

ものとする。 

 

(3) 工事のために必要な作業ヤード、資材置き場、プラント施設、現場事務所等の

用地の提供 

調査団はマ国側に対して、建設工事に際して必要となる作業ヤード、資材置き

場、プラント施設、現場事務所等の用地の図面を提示し、マ国側はこれらの土

地の確保・提供を約した。 

 

(4) 本計画に関し日本に口座を開設する銀行の手数料の負担（B/A） 

 

(5) 本計画の資機材輸入の免税措置、通関手続き及び速やかな国内輸送のための措

置 

 

(6) 本計画に従事する日本人および実施に必要な物品／サービス購入の際の課税免

除 

 

(7) 本計画に従事する日本人が「マ」国および「セ」国へ入国および滞在するため

に必要な法的措置及び国境の往来自由の便宜供与 

 

(8) 必要に応じ、本計画の実施に必要な許認可証明書（仮設用地、土取場・土捨場

の確保等）の取得または発行 

 

(9) 両国の分担取り決めに基づく橋梁建設後の適切な使用および維持管理（取付道

路を含む） 

 

(10) 本計画実施において住民または第三者と問題が生じた場合、その解決へ

の協力 

 

(11) 両国の分担取り決めに基づく本計画実施上必要となる経費のうち、日本

国の無償資金協力によるもの以外の経費の負担 

 

4．  実施機関の組織 

国家道路局（DNR）をマ国側の実施機関とし、その組織図を別添する。また、カイ州

地方道路局およびキタ郡道路事務所がバレ橋の維持管理を行い、それぞれの組織図

を別添する。 
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5．  バフィン橋の桁下余裕高 

マ国側は、現設計に準じバフィン橋の桁下余裕高を 4.0m とするマ国政府の見解を示

した（参照：JICA 事務所長宛 2007 年 8 月 31 日付レターNo.00919/MET-SG および OMVS

高等弁務官宛 2007 年 9 月 6 日付コンフィデンシャル・レターNo.0139/MMEE-SG）。バ

コイ橋に関しては、マ国側は、2006 年 12 月 5 日付協議議事録におけるマ国側の履

行事項に準じて、工事が終了している旨を通知した。 

OMVS の代表者は、2007 年 10 月 4 日の技術会議にてこれを確認した。OMVS は確認レ

ターをマ国側に送付し、マ国側はそれを日本側に送付することとした。 

 

於：ダカール 2007 年 10 月 4 日 

 

 

 

 

 

                                         

 渡邊 亮平 イッサ ハシミ ディアロ 

 業務主任 国家道路局 局次長 

 事業化調査団 設備・運輸省 

日本 マリ共和国 
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ダカール‐バマコ南回廊上のファレメ国境橋調査に関わる総括会議  

議事録  
 
ファレメ橋建設計画基本設計調査において、国際協力機構（JICA）からの専門家調査団

による総括会議が、2007 年 10 月 4 日、ダカールの社会基盤・衛生省会議室にて開催さ

れた。この会議にはセネガル国、マリ国およびセネガル河開発機構（OMVS）の専門家も

招集された。 

 

会議は、社会基盤・衛生省 Thierno Mademba Gaye 官房長の議事で進行した。 

 

出席者リストは別添。 

 

会議の開始にあたり、Thierno Mademba Gaye 官房長よりマリ国代表団に対して歓迎の

意が示された。その後、域内統合のためにファレメ橋の建設計画が早期に実現されるこ

とへの期待が述べられた。 

 

これに関連して、渡邊業務主任より本調査団の目的が以下の通り説明された： 

1) バレ橋建設のための南回廊道路整備事業の進捗状況の確認； 

2) ファレメ橋の数値、特に桁下余裕高に関する意見交換。 

 

1)の点に関して調査団から、両国から得た情報に基づいて、橋梁建設計画の進捗状況に

対して満足の意が表明された。 

 

セ国側よりファレメ橋の桁下余裕高に関するこれまでの日本側との協議結果に関して

報告があった。懸念事項は以下の通り： 

 

・ ファレメ橋設計に適用する桁下余裕高は、OMVS の現在調整中および将来的な計画を

考慮して、OMVS と関係国（マリおよびセネガル）との合議によるものとなる。 

・ ファレメ橋の下流に位置するキディラ橋の桁下余裕高を考慮する。なぜならばキデ

ィラ橋の桁下余裕高は、ファレメ橋の桁下余裕高が変更しうる場合に、比較・説明

の根拠となりうるから。これまでに得られた情報では、1994 年マリ国によって建設

されたこの構造物の桁下余裕高は 4.0m とのことである。 

 

まず、OMVS の代表者から、この会議の趣旨が OMVS と加盟国との良き協調関係の中に位

置づけられるとして、敬意が表せられた。次に OMVS の代表者より、2007 年 9 月 5 日付

レターNo. 1264 にて OMVS から伝えられた桁下余裕高に関する情報（添付された技術文

書）は提案でしかなく、基準とならない、なぜならば OMVS の大臣委員会の承認を得て

いず、従ってこれらの情報は OMVS の加盟国に強制されるものではない、ことを JICA 調

査団に対して確認された。 

 

マ国代表団からは、まず本日の会議参加への謝意が表された。次に、2007 年 8 月 31 日

に開催されたファレメ橋の桁下余裕高問題に関するセ国側と OMVS 側が出席した会議に

招請されなかった事実について、遺憾の意が表わされた。マ国代表団から、橋梁計画に

関する技術委員会（マ国・セ国）がその役割を果たすために、今後このような手続が改

められることに期待の念が表わされた。両国は相互の協調の必要性を認めた。 
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続いてマ国側より、南回廊道路整備事業の進捗状況を考慮すれば、橋梁建設計画が迅速

に実施されることが強調された。そのため、マ国側より OMVS が航路計画策定において、

2002 年の水憲章の発効以前に建設された既存構造物の数値を考慮することへの期待が

述べられた。 

 

さらにマ国側は、OMVS のマリ国調整室およびマリ国家水利局は常にマ国内の橋梁の規

模設定に関与していることを指摘した。 

 

セ国側からは、ファレメ橋の桁下余裕高に関する JICA との協議の要点について指摘が

あり、とりわけ既存および将来的計画を考慮した合意に基づいた解決案を見出すことの

必要性が強調された。 

 

これらの意見交換がなされた後、以下の取決めがなされた： 

1) ファレメ橋はキディラにある既存の構造物（道路橋および鉄道橋）と同じ支流上に

建設されるものなので、キディラの構造物の桁下余裕高のうち、低い方の桁下余裕

高をファレメ橋に適用する。しかしながら、ファレメ橋の桁下余裕高は最大でも 5m

を超えるものではない。 

2) 実際の桁下余裕高を測定するために、OMVS と両国の専門家からなる実測調査団をキ

ディラの 2 橋の実測に派遣する。この実測調査団は詳細な報告書を作成し、遅くと

も 2007 年 10 月 31 日までに両国へ提出する。 

この件に関して、セネガル国社会基盤・衛生国務大臣は、OMVS 大臣委員会の議長と

して、OMVS 高等弁務官に宛てて書簡を送付するものとする。 

3) 両国は、ファレメ橋の桁下余裕高に関して、合意に基づいた最終見解を、OMVS の確

認を得た後、遅くとも 2007 年 11 月 15 日までに JICA へ通知する。 

4) 両国は、桁下余裕高の嵩上げから生ずる道路線形に関する変更に対して責任を負う

ものとする。 

5) データ収集に関して、JICA より OMVS に対してファレメ川流域におけるグルバシ・

ダムおよびムサラ・ダム建設計画ならびにその他関連計画に関するあらゆる技術情

報の提供の要請がなされた。 

6) OMVS の代表は、ファレメ橋の中央スパンの幅が航行に十分であることを確認した。 

 

マ国側よりセ国側に対して、マ国 Hamed Diané SAMAGA 設備・運輸相から友人であり同

胞であるセ国 Habib SY 社会基盤・衛生相への挨拶を伝えた。 

 

官房長より、セ国社会基盤・衛生相の名において、新任のマ国設備・運輸相に対して、

祝辞と激励の言葉をかけられた。 

 

マ国およびセ国は、バマコ‐ダカール南回廊橋梁建設計画の活動において、JICA 側よ

り示された柔軟さと協力の精神に敬意を表した。 

 

最後に、マ国代表団と JICA 調査団より、セ国側の暖かな歓待とダカール滞在中の配慮

に対して、謝礼が述べられた。 
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於：ダカール 2007 年 10 月 5 日 

 

セネガル国側                 マリ国側 

公共事業局長／代理              国家道路局次長 

 

 

 

                                         

     ヤヤ ディアッタ       イッサ ハシミ ディアロ 

 

 

JICA 調査団 

 

 

 

                                         

渡邊 亮平 
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資料５ 事業事前計画表（事業化調査時） 
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事業事前計画表（事業化調査時） 

１．案 件 名 

マリ・セネガル国 南回廊道路橋梁整備計画 

２．要請の背景 

内陸国のマリ共和国（以下、「マ」国）にとって、対外貿易には国際道路が不可欠であり、整備の

遅れは社会経済発展および貧困削減の大きな阻害要因となっている。「マ」国の主要な外港はアビ

ジャンであったが、コートジボワール共和国の政治危機により外港への輸送ルートの多様化の必要

性はより高まっている。 

「マ」国は中期開発政策（2002～2006 年）として「貧困削減戦略文書(PRSP)」を策定し、貧困削

減の基本戦略の１つに「産業活動促進および経済インフラの整備」が掲げられている。そこでは、

バランスのとれた地域開発計画及びインフラ整備に取り組むこととしており、経済活性化のための

運輸交通部門の強化、社会サービス及び市場へのアクセス強化等が挙げられている。また、運輸部

門では「道路回廊改良プロジェクト（PITC）」(2004～2007 年)が策定され、南回廊道路の整備を含

む、国際道路網の整備を重要目標としている。 

さらに「マ」国を含む西アフリカ 8 カ国が加盟する西アフリカ経済通貨同盟（以下、UEMOA）に

おいては、地域全体の経済活性化および貧困削減のため、国境を越えて物流等を円滑にするインフ

ラ整備が不可欠とされており、本プロジェクトの対象橋梁が位置するセネガル共和国（以下「セ」

国）の首都ダカールと「マ」国首都バマコを結ぶ南回廊道路整備計画は、「マ」国、「セ」国及び UEMOA

において最重要プロジェクトに位置付けられている。また、同計画は「アフリカ開発支援のための

新パートナーシップ（NEPAD）」においても地域統合政策を具現化するインフラ短期行動計画（STAP）

の対象として、両国における最優先事業の一つとされている。 

南回廊が通過する地域は、従来から交通路が存在していた北回廊沿線に比べ、通行困難な山岳地

域や橋梁未整備の河川があるため道路網が整備されていない。さらに、本件対象橋梁の架橋位置周

辺村落の住民は増水期（7月～10 月）の間、交通が途絶し、住民は渡し船により渡河しており、病

人の輸送、学童の通学等の社会インフラへのアクセスにも支障をきたしている。 

しかしながら、同地域には鉱物資源として現在開発中の金鉱山や、観光資源としての国立自然公

園があり、また、肥沃な土壌と恵まれた水源による農業ポテンシャルが高い。南回廊の整備により、

交通アクセスが悪いために約1/5程度しか利用されていない可耕地面積の有効活用による農業生産

の増加、鉱物資源や観光資源の地域資源を生かした経済発展が期待されるとともに、舗装道路整備

によって輸送費・維持管理費等の低減による輸送コストの削減が可能である。また、道路整備と併

せて他ドナーの支援により、AIDS に対する啓発キャンペーン、飲料水を確保するための井戸建設プ

ロジェクト等のプログラムが計画されている。このような状況を背景に、「マ」国および「セ」国

は、南回廊の道路整備について他ドナーに対して支援を要請するとともに、南回廊上に位置する 6

橋梁の建設を我が国政府に対し要請した。 

南回廊の整備は、2005 年のキタ～カティ間着工に続き 2006 年 1 月には国際機関の資金援助が相

次いで表明され、南回廊全線の整備が本格的に始まりつつある。本プロジェクトは、要請対象 6 橋

梁のうち、他ドナーによる道路整備事業の範囲内でカルバート構築等により整備される3橋を除く、

ファレメ・バフィン・バレの 3橋梁を整備することにより、南回廊沿道地域の通年の円滑な交通を

実現させ、両国の経済活性化と貧困削減および沿道住民の社会サービスへのアクセス改善を図るこ

とを目的とする。また、西アフリカ域内の経済の活性化、経済統合推進に寄与する。 

なお、本計画の対象橋梁はプロジェクトの対象橋梁３橋のうち、架橋位置までの工事車両のアク

セス道路が確保される目処がつき、着手できる条件が整った「マ」国のバレ橋である。 

 

 

 

A5－1



 

 A5-2

３．プロジェクト全体計画概要 

(1) プロジェクト全体計画の目標 

南回廊沿道地域の通年の円滑な交通を実現させるとともに、ダカール～バマコ間の国際幹線道路

網を強化する。 

直接裨益対象の範囲及び規模：南回廊バレ橋周辺地域人口約 34.6 万人 
間接裨益対象の範囲及び規模：「マ」国、「セ」国、両国民人口 2,542 万人  

（「マ」国人口 1,352 万人、「セ」国人口 1,190 万人） 
 

(2) プロジェクト全体計画の成果 

ア 南回廊道路上のバレ橋が建設され、安全な通年交通が確保される。 

 

(3) プロジェクト全体計画の主要活動 

ア 南回廊道路上に位置するバレ橋を整備する。 

イ 整備完成後の橋梁の維持管理を行う。 

 

(4) 投入(インプット) 

ア 日本側：無償資金協力 9.48 億円 

イ 相手国側 

(ア) 必要な人員：維持管理要員、約延 292 人／年 

(イ) 施設の運営・維持管理に係る経費：約 14,500 US ドル／年 

 

(5) 実施体制 

主管官庁：「マ」国設備運輸省 

実施機関：「マ」国国家道路局 

４．無償資金協力案件の内容 

(1) サイト 

「マ」国カイ州 
 

(2) 概要 

バレ橋：橋長  110.15m、取付道路延長   29.7m 

 

(3) 相手国側負担事項 

① プロジェクト用地確保 

② 工事用車輌のアクセス道路の確保と維持管理 

③ 既存バレ橋の撤去 
 

(4) 概算事業費 

概算事業費 9.50 億円 

（無償資金協力 9.48 億円、「マ」国側負担 0.02 億円) 
 

(5) 工期 

詳細設計・入札期間を含め約 22.6 ヶ月（予定） 

 

 

(6) 貧困、ジェンダー、環境及び社会面の配慮 

特になし。 
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５．外部要因リスク（プロジェクト全体計画の目標の達成に関するもの) 

他ドナーによる南回廊道路整備の進捗が計画通りに進むこと。 

６．過去の類似案件からの教訓の活用 

特になし。 

７．プロジェクト全体計画の事後評価に係る提案 

(1) プロジェクト全体計画の目標達成を示す成果指標 
 

成果指標 現状の数値（2006 年） 計画値（2010 年） 

車両通行途絶期間 年間 4ヶ月程度 ゼロになる 

通行可能な車種の

制限 

四輪駆動車のみ 

（乾期中の河床渡河による） 

大型車両（トラック、バス）の年間

通行が可能になる 

横断時間（歩行者） 約 20 分（丸木舟利用） 約 2分（歩行） 

 

(2) その他の成果指標 

特になし 

 

(3) 評価のタイミング 

2010 年以降（協力対象施設完成以降） 
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